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Abstract  

“A Group Of Deities In Hittite Pantheon: Adamma, Kubaba And Ḫašuntarḫi” 

It is believed that the name of Adamma, one of the goddesses of Syrian origin in the vast Hittite pantheon, is 
composed of “ada-father” and “amma-mother”. In Goddess Ḫepat’s kaluti-lists, Adamma’s name appears 
before Kubaba and after Šalaš Bitinḫi in the form of a group of two with the Goddess Kubaba or in the form 
of a group of three also with Kubaba-Hašuntarḫi. 

The Goddess Kubaba is the most important goddess of Kargamiš, taken by Anatolia from Kizzuṷatna and 
Ugarit. That in Goddess Ḫepat’s kaluti-lists its name is accompanied by Adamma and often Ḫašuntarḫi 
indicated that it was taken from Kizzuṷatna to Ḫattuša in the 2nd millenium B.C. From 18 th century B.C. 
Kubaba is known as the “queen of the city of Kargamıš”. The Goddess of the city of Kargamıš enters the 
Hittite cult in the reign of Šuppiluliuma I. In obv. I l. 15ʹ of the Allaituraḫi ritual (KBo 27.85+KBo 33.1 (CTH 
782)), the Goddess Kubaba pairs with the God LAMMA. 

Ḫašuntarḫi, on the other hand, whose name is accompanied by the Goddess Kubaba and Adamma in the 
Hittite cuneiform texts and by Ayanikaltu-Kubaba in some others, appears after Adamma and Kubaba in 
Goddess Ḫepat’s kaluti-lists. The “-ḫi” suffix in Ḫašuntarḫi shows a probable Hurrian origin. However, we 
know only one city called “Ḫašuna”. In the mentioned kaluti-lists of the Goddess Ḫepat, the ritual is 
mentioned to have drinking for the gods and crumbling a flat bread. 

In this study, an investigation of the origin of the Hurrian god/goddesses Adamma, Kubaba ve Ḫašuntarḫi, a 
morphological examination of their names, their place and importance within the Hittite pantheon will be 
presented by means of a number of Hittite cuneiform texts. 
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1 ADAMMA1: 

Adının “ada- baba” ve “amma- anne”den oluştuğu düşünülmektedir
2
. Yerli bir Suriye Tanrıçası olduğu 

düşünülen
3
 Adamma’nın adı kurban listelerinde sıkça geçmektedir. Suriye’de bulunan bugünkü adı Tell 

Mardih olan Ebla’da, Adamma Rašap’ın karşılığıdır.
4
 Bugüne kadar Hitit çiviyazılı metinlerden öğrendiğimiz 

Kizzuṷatna’nın Hurri pantheonunda ise adı geçen tanrıça Iršappa ile eşitlenmemektedir
5
. Ebla’nın yerel 

takviminde adını bir aya veren tanrıçadır
6
 örneğin Adda, AMA-ra, Ašdabil, Beli ve Gamiš gibi.  

Adamma ve Kubaba adlarının, dişi eki olan -t ile birlikte ya da -t’siz yazılması her iki tanrının cinsiyetlerinin 
belli olmadığını düşündürmektedir

7
. Çift cinsiyetli bir tanrının varlığıyla ise Hitit çiviyazılı metinlerde henüz 

karşılaşılmamıştır; fakat Büyükkale’de Eski Hitit tabakasında pişmiş topraktan yapılmış çift cinsiyetli küçük bir 
figür ele geçmiştir. Ancak bu figürün resmi kültte kutsanılmadığı düşünülmektedir

8
. Hitit kült metinlerinde ise 

genellikle “Tanrıça Ḫepat’ın kaluti-listeleri”nde adı çok sık geçmektedir. Bu metinlerde Tanrıça’nın adı 
genellikle Tanrıça Kubaba’dan önce; Šalaš Bitinḫi’den ise sonra geçmektedir. Bu da Tanrıça’nın, 
Kubaba’dan önce Šalaš Bitinḫi’den ise sonra kutsandığını göstermektedir. Metinlerden Tanrıça Kubaba ya 
da Kubaba-Hašuntarḫi ile bir üçlü oluşturduğu öğrenilmektedir

9
. Ayrıca metinlerin ilgili kısımlarından adı 

geçen tanrılar için içildiği ve bir ince ekmeğin parçalanıldığı da öğrenilmektedir:  

a. KUB 27.8 (Bo 2760) (Yeni Hitit) (CTH 704)
10

   

öy.
?
 

12ʹ …  
DŠa-a-la-aš 

13ʹ 
D
Bi-te-in-ḫi TUŠ-aš e-ku-zi 1 NINDA.SIG pár-ši-ḭa KI.MIN 

___________________________________________________________________ 

14ʹ EGIR-ŠU-ma 
D
A-dam-ma 

D
Ku-pa-pa 

D
Ḫa-šu-un-t[ar-ḫi] 

15ʹ TUŠ-aš e-ku-zi 1 NINDA.SIG pár-ši-ḭa  KI.MIN 

___________________________________________________________________ 

Tercüme: 

12ʹ ... Šalaš- 

13ʹ Bitinḫi (için) oturur (vaziyette) içer. Bir ince ekmeği parçalar. Aynı şekilde. 

___________________________________________________________________ 

14ʹ Sonradan ise Adamma-Kubaba, Ḫašund[arḫi] (için) 

15ʹ oturur (vaziyette) içer. Bir ince ekmeği parçalar. Aynı şekilde.
 

___________________________________________________________________ 

b. KUB 20.93 (Bo 1300)+KUB 54.77 (Bo 1711)+KUB 27.4 (Bo 7004)(+?)KUB 54.80 (Bo 1705)(+?)KUB 

                                                      
 

Bu çalışma “Hitit Belgelerinde Hurri Tanrıları ve Onların Kültleri” adlı doktora tezimden üretilmiştir. 

1
 Adının geçtiği çiviyazılı metinler için bkz. Laroche 1946-1947: 46;

 
GLH: 35; van Gessel 1998a: 55-56: “Abs.

 D
A-dam-ma: 

KBo 5.2 III 15; 8.108 öy. 8[ (ANA); 15.37 II 29, 32, IV 38, 41, 15.48 I 19; 20.113 I 23, 20.114 I 19 (ANA)  20.118 II 4 
(ANA); 23.11 7(]A-), 23.28 I 19 [(ANA); 33.31 8 (-d]am-)[, 33.207 II 11; 33.215 V 20, 23; 35.157 III 6; 35.167 ay. 5], 
35.246 ay. 18; KUB 20.93 VI 6; 27.1 II 53, 27.8 öy. 14; 32.93 7; 45.37 III 5; 45.41 II 11; 45.71 3; 46.48 öy. 14; 47.81 4; 
60.51 4 ; IBoT 2.81 15; Hurr. Erg.?

 D
A-dam-ma-aš KUB 25.42 V 9; A-dam-ma KBo 39.157 18 (ANA); [(- 

D
A-dam-ma[(-) 

KBo 17.103 I 10; A-dam-ma[(-) KUB 27.10 IV 22; Fr. -m]a KUB 32.91 ay. 11; 
D
A-dam[-KUB 20.74 I 3; 45.58 II 8; 

D
A[- 

KBo 14.141 II 4; 33.165 II 9; 33.181 öy. 8, 10;
 D

[ KBo 33.165 II 12;  [
D
Adamma] KBo 27.131 III 3; KUB 20.74 I 6; 25.43 

10; 27.5 14[; 45.38 5; IBoT 2.53 öy. 3, 56 öy. 4”. 
2
 Haas 1994: 407. 

3
 Haas 1978: 67-68; Haas 1994: 407; Taracha 2009: 119.  

4
 Archi 1997: 417. 

5
 Archi 1992: 11.  

6
 Haas 1994: 407; Archi 1992: 10; Archi 2013: 15 ve dn.88. 

7
 Haas 1994: 407. 

8
 Haas 1994: 407. 

9
 Haas 1978: 67-68; Haas 1994: 407. 

10
 Wegner 2002: 134-136; ayrıca ay. 1-3 transkripsiyon ve tercüme için Popko 1978: 26; ay.1-2 transkripsiyon için Deller-
Finkel 1984: 90 dn.40; Košak, hethiter.net/:hetkonk (v.1.82)  “CTH 704.2.A” olarak vermektedir. 
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32.66 (45/b) (Yeni Hitit) (CTH 704)
11

 

ay.VI 

4 …[( 
D
Ša-la-aš bi-ti-in-ḫi)] 

5 [(TUŠ-aš e-ku-)]zi 1 NINDA.SIG pár-ši-ḭa [KI.MIN] 

____________________________________________________________________ 

6 EGIR-an-da-ma 
D
A-dam-ma 

D
Ku-pa-[(pa 

D
Ḫa-šu-un-tar-ḫi)] 

7 TUŠ-aš e-ku-zi 1 NINDA.SIG pár-ši-ḭ[(a KI.MIN)] 

____________________________________________________________________ 

Tercüme:  

4 …[(Šalaš-Bitinḫi)] (için) 

5 [(oturur (vaziyette) içe)]r. Bir ince ekmeği parçalar. [Aynı şekilde.] 

____________________________________________________________________ 

6 Sonradan ise Adamma-Kuba[(ba, Ḫašundarḫi)] (için)   

7 oturur (vaziyette) içer. Bir ince ekmeği parçala[(r. Aynı şekilde.)] 

____________________________________________________________________ 

c. KBo 14.141(227/q)+KBo 48.59 (231/q) (Yeni Hitit) (CTH 705)
12

   

öy.II 

2ʹ [
D
Š]a-a-la-aš bi-t[(e-in-ḫi TUŠ-aš e-ku-zi)] 

3ʹ [(1)] NINDA.SIG pár-ši-ḭa 

___________________________________________________________________ 

4ʹ EGIR-an-da-ma 
D
A[(-dam-ma 

D
Ku-pa-pa 

D
Ḫa-šu-un-t)ar-ḫi] 

5ʹ TUŠ-aš e-ku-zi 1 NINDA.[(SIG pár-ši-ḭa KI.MIN)] 

___________________________________________________________________ 

Tercüme: 

2ʹ [Š]alaš-Bit[(inḫi (için) oturur (vaziyette) içer.)] 

3ʹ [(Bir)] ince ekmeği [(parçalar.)] 

___________________________________________________________________ 

4ʹ Sonradan ise A[(dama-Kubaba, Ḫašunda)rḫi] (için)  

5ʹ oturur (vaziyette) içer. Bir ince [(ekmeği parçalar.)] 

___________________________________________________________________ 

d. IBoT 2.53 (Bo 1691) (Yeni Hitit) (CTH 705)
13

 

öy
?
.  

3ʹ …[
D
A-dam-ma 

4ʹ 
D
Ku-pa-pa TUŠ[-aš e-ku-zi 

LÚ
NAR SÌR

RU 
1 NINDA.SIG]   

5ʹ pár-ši-ḭa … 

 

                                                      
11

 Wegner 2002: 140-141; tercüme tarafımdan çalışılmıştır; ayrıca Hoffner, Cataloge of Hittite Texts’e göre CTH 
704.4’tür. Košak, hethiter.net/:hetkonk (v.1.82)  ise KUB 54.80 (Bo 1705)’e KUB 27.30 (Bo 5520) joindir.  

12
 Wegner 2002: 112; öy.II s.6ʹ-9ʹ transkripsiyon için bkz. van Gessel 1998a: 138; tercüme ise tarafımdan çalışılmıştır. 

13
 Wegner 2002: 334; tercüme ise tarafımdan çalışılmıştır. 
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Tercüme  

3ʹ … Adamma 

4ʹ Kubaba (için) oturur [(vaziyette) içer. Şarkıcı şarkı söyler. Bir ince ekmeği] 

5ʹ parçalar… 

KUB 45.48 (Bo 2951)+ KUB 45.71 (Bo 3882) (Orta Hitit?) (CTH 705)
14

’den ise Adamma ve Kubaba için bir 
ince ekmeğin parçalanılıp üzerine kaburganın konulduğu öğrenilmektedir: 

ay.III 

x+1 [EGIR-pa-ma 1 NINDA.SIG A-NA 
D
Ša-l]u-uš 

D
[Bi-ti-in-ḫi pár-ši-ḭa] 

2ʹ [še-ra-aš-ša-a]n 
UZU

TI da-a-i K[I.MIN] 

___________________________________________________________________ 

3ʹ [EGIR-pa-ma 1 NINDA.SIG A]-NA 
D
A-dam-ma 

D
Ku-pa-[pa   (x)] 

4ʹ [pár-ši-ḭ]a še-ra-aš-ša-an 
UZU

T[I da-a-i KI.MIN] 

___________________________________________________________________ 

Tercüme:  

x+1 [Sonra ise bir ince ekmek Šal]uš [Bitinḫi için parçalar.] 

2ʹ [Üzerine] ise kaburgayı koyar. Ay[nı şekilde.] 

___________________________________________________________________ 

3ʹ [Sonra ise bir ince ekmeği] Adamma-Kupa[pa için   (x)] 

4ʹ [parça]lar. Üzerine kab[urgayı koyar. Aynı şekilde.] 

___________________________________________________________________ 

İçerik Açısından Fazla Bilgi Vermeyen Metinler:  

a. KBo 39.157 (1164/c+1181/c) (Yeni Hitit) (CTH 704)
15

 

7 ′ 
 
]1 NINDA.SIG A-NA A-dam-ma

 
 
D
Ku-pa-pa p[ár-ši-ḭa      

Tercüme: 

7 ′ 
 
] Bir ince ekmek Adamma

 
 Kupapa için par[çalar.            

a. KBo 23.11 (1321/c) (Orta Hitit?) (CTH 705)
16

 

6ʹ  ]iš-ga 
D
Iš-ḫa-ra x[- 

7ʹ 
D
]A-dam-ma 

D
Ku-pa-a-pa 

D
x[ 

Tercüme: 

6ʹ ]x-x Išḫara x[- 

7ʹ ]Adamma-Kupapa Tanrı x[
 

b. KUB 27.5 (Bo 6509) (Yeni Hitit) (CTH 705)
17

 

13ʹ EGIR-an-da-ma 
D
Nu-pa]-ti-ik bi-b[i-it-ḫi 

14ʹ 
D
A-da-am-ma 

D
Ku-]pa-pa 

15ʹ EGIR-an-da-ma 
D
Nu-pa-ti-]ik za-al-[ma-at-ḫi    

Tercüme: 

13ʹ Sonradan ise Nupa]tik bib[itḫi 

                                                      
14

 Wegner 2002: 169-170; tercüme ise tarafımdan çalışılmıştır. 
15

 Haas-Wegner 1988: 22 dn.1, 2; Wegner 1995: 214; krş. Haas 1994: 464 dn. 25.
 

16
 Transkripsiyon ve tercüme tarafımdan yapılmıştır. 

17
 Wegner 2002: 332. 
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14ʹ Adamma Ku]papa 

15ʹ Sonradan ise Nupati]ik zal[matḫi            

Eski Yunan dininde Adamma Tanrıça Kibele’yle birlikte görünmektedir. Adamma adı rahip ünvanıyla birlikte 
Atina’daki Roma Agorası yakınında bulunan mermer bir plaka üzerinde de karşımıza çıkmaktadır

18
. 

2 KUBABA19: 

Tanrıça Kubaba Kargamiš’ın büyük tanrıçasıdır. Kizzuṷatna
20

 ve Ugarit’ten Anadolu’ya geçmiştir.  

Alalaḫ belgelerinde “A-li-ku-ba-ba, Ku-ba-ba, Ku-pa-pa-[da?]-an-ni, Ku-pa-pa-du-ni, Ku-pa-pa-ta-a-an-ni”
21

 
gibi şahıs adlarının geçmesi Tanrıça’nın bu şehirdeki varlığına

22
, “kumrim/GUDU4 ša Ku-ba-ba-at” 

“Kubabat’ın rahibi”
23

 ve de “Ṣi-í-li-ku-ba-ba-at” gibi şahıs adları ise Eski Asur döneminde
24

 Tanrıça’nın 
varlığına kanıt olarak gösterilmektedir. Kesin olmamakla birlikte Ugarit

?
, bugünkü adı Ras Šamra, kökenli bir 

silindir mühürde bulunan “Ma-at-ru-un-na DUMU.MÌ Ap-la-ḫa-an-da GÉME 
D
Ku-ba-ba” ibaresi ise 

muhtemelen Kargamıš kralının kızına ait olduğunu göstermekte
25

 ve bu durum Tanrıça’nın bu şehirdeki 
varlığının en erken kanıtıdır

26
. 

İÖ.18.yy.’dan itibaren “Kargamıš Şehri’nin Kraliçesi” olarak geçmekte olan Tanrıça Kubaba I.Šuppiluliuma 
dönemiyle birlikte Hitit kültüne girmiştir

27
. 

Tanrıça Ḫepat’ın kaluti-listelerinde adının Adamma ve genellikle Ḫašuntarḫi ile birlikte geçmesi onun 
İÖ.II.binde Kizzuṷatna’dan Ḫattuša’ya geçtiğinin ayrıca kanıtıdır: 

Hititçe-Hurrice olan  Alalaḫ geleneğine dayanan Allaituraḫi ritüelinde Tanrıça Kubaba, Tanrı LAMMA ile bir 
çift oluşturmaktadır (KBo 27.85 (1230/v)+KBo 33.1 (192/v) (CTH 782) (Yeni Hitit) (Hititçe)) öy.I 15ʹ)

28
. Ayrıca 

aynı tanrıyla KBo 20.31 (302/c+83/e) (CTH 438) (Eski Hitit) metnin ay.III
?
 4ʹ. satırında

29
, KBo 27.93 

(267/u)+KUB 47.31(Bo 3358)(+)KUB 27.24 (Bo 3511)+KUB 47.31 (Bo 3754) (CTH 777) (Yeni Hitit) metnin 
ay.III 3ʹ.satırında

30
 da bir çift oluşturmaktadır. 

 (ḫ)išuṷa bayramında da adı sık geçen Tanrıça Kubaba’ya bu bayramda küçük kırmızı bir elbise giydirirler
31

. 

 II.Muṷatalli’nin büyük dua metninde de KBo 57.18 (844/v)+KBo 57.18 (1111/z)+KUB 30.14 (Bo 3282)+KUB 
6.45 (VAT 7456) (CTH 381) (Yeni Hitit) (Hititçe) Tanrıça’nın adı lulaḫi- tanrılarından sonra geçmektedir

32
: 

öy.I
33

  

53 
D
IŠTAR 

URU
Ni-nu-ṷa DINGIR

MEŠ
 lu-la-ḫi-ḭa-aš 

D
Ku-pa-pa-aš 

______________________________________________________________  
Tercüme

34
: 

53 Ninive Kenti
 
IŠTAR’ı, lulaḫi-Tanrıları, Tanrıça Kupapa  

______________________________________________________________  

                                                      
18

 Haas 1994: 407 dn. 234; Radner 2005: 550.  
19

 Adının geçtiği çiviyazılı metinler için bkz. Laroche, 1946-1947: 84-85;
 
GLH: 150; van Gessel, 1998a: 264-266: “Hurr. 

Erg.?
 D

Ku-pa-pa[-aš] KUB 25.42 V 9; ]Ku-pa-pu-i-na KBo 33.118 öy. 15; Fr.
 D

Ku-b[a- KUB 58.35 III 5?; 
D
Ku-pa[- KBo 

33.31 8; 35.56 2; 95 4; KUB 20.93 VI 6; 
D
Ku[- KUB 47.81 4; 

D
[ KBo 23.28 I 19; 35.157 III 6; KUB 46.48 öy.14; 60.51 4; 

[
D
Kubaba]  KBo 14.141 II 4; 33.181 öy. 8, 10; KUB 20.74 I 3; 24.13 III 3; 25.43 10; É 

D
Kupapa KUB 22.69 II 4; 

D
Kupapa 

ŠA 
URU

x[ VS NF 12.50 öy. 6; ŠA
 D

LAMMA 
D
Kupapa tarkuṷanda IGI

ḪI.A
-ṷa; KBo 35.95 4-5(-p[a….

Ḫ
]
I.A

); KUB 24.13 III 3 (-
d]a)”. 

20
 Gurney 1977: 14, 18. 

21
 Wiseman 1953: 127, 141; Laroche 1960a: 116. 

22
 Hawkins 1980-1983: 257. 

23
 Bossert 1944: 116; Popko 1995: 55; Taracha 2009: 28. 

24
 Güterbock 1950: 95; Goetze 1957: 80 ve dn. 7, 133 ve dn.22; Laroche 1960b: 116; Hirsch 1961: 28; Schuler 1962: 
183; Hawkins 1980-1983: 257.  

25
 Albright 1928-1929: 229; Hawkins 1980-1983: 257. 

26
 Hawkins 1980-1983: 257. 

27
 Popko 1996: 100; Haas 1994: 406. 

28
 Haas-Wegner 1988: 54; Haas 1994: 407. 

29
 Haas-Wegner 1988: 118. 

30
 Haas-Wegner 1988: 111. 

31
 Dinçol 1989: 12, 42; Wegner-Salvini 1991: 25; Haas 1994: 852. 

32
 Albright 1928-1929: 229; Hawkins 1980-1983: 258; Lebrun 1980: 259; Taracha 2005: 105. 

33
 Singer 1996: 11. 

34
 Singer 1996: 33 
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Karaciğer Falı olan KUB 22.69 (Bo 5058) (CTH 570) (Yeni Hitit) (Hititçe) metinde Tanrıça’nın tapınağının 
olduğu öğrenilmektedir: 

II
?35

 

4ʹ nu LUGAL ku-ṷa-pí I-NA É 
D
Ku-pa-pa pa-it… 

Tercüme: 

4ʹ Ve kral Tanrıça Kubaba’nın tapınağına gittiğinde 

Tanrı LAMMA’nın Tešup’u gökten indirerek gökyüzünün krallığına çıktığı ve uzun yıllar krallık yaptığının 
anlatıldığı Hurri mitoslarından olan Tanrı LAMMA’nın mitosunda (CTH 343) adı geçen Tanrıça, Tanrı 
LAMMA’yı tanrılara karşı saygılı olması konusunda uyarmaktadır

36
.  

Tanrıça Kubaba diğer adıyla Kargamıš Kraliçesi İÖ.I.binin ilk yarısına tarihlendirilen hiyeroglif yazıtlarda 
genellikle Luvi Fırtına Tanrısı ve muhtemelen KBo 5.6 (Bo 2003) (CTH 40) (Yeni Hitit) metnin III 34.satırında 
(transkr.: 34 ŠA 

D
[Ku-ba-ba

?
 (Ù ŠA) ]  

D
LAMMA)

37
 LAMMA adıyla geçmekte

38
 olan Kargamıš pantheonunun 

baş Tanrısı olan Karḫuha, ile bir üçlü oluşturmaktadır
39

. 

Filolojik belgelerin dışında arkeolojik belgelerde ise Tanrıça Kubaba, Malatya’da bulunan “Kubaba Steli”nde 
boğa üzerinde duran arkalık bir tahtta oturmakta ve karşısında ise Fırtına Tanrısı aslan üzerinde ayakta 
durur şekilde tasvir edilmiştir

40
. Bugün British Museum’da sergilenen fakat Kargamiš’ta ele geçirilmiş olan 

Kubaba’ya ait rölyefte adı geçen tanrıça elinde ayna tutmaktadır
41

. “Yaşam sahibesi, bereket dağıtıcısı, ve 
hayvanların annesi”

42
 olan Tanrıça’nın atribüleri ise muhtemelen rölyef ve stellerindeki nar, ayna, kuş 

(güvercin
?
), tavşan, aslan ve boğa olmalıdır. 

Tanrıça Kubaba’nın arkadaşı Hitit-Luvi çift dilli metinde Tanrı Marduk ile eşitlenen
43

 ve muhtemelen Asya 
kökenli olan Tanrı Šanta’dır

44
. Burada hemen belirtmek gerekir ki bu tanrının adının ayrıca Hitit çiviyazılı 

metinlerden erkek şahıs adı “Šanda (NH 1096)” olarak da kullanıldığı öğrenilmektedir
45

. Helenistik dönemde 
Šanta, Sandon/Sanda adında Herakles ile

46
; Roma’nın da Herkül ile açıklanmaktadır

47
.  

İÖ.I.binde Tanrıça Kubaba Frig’te Kibele adı altında kutsanılmış
48

; olup kültü de Lidya’ya yayılmıştır. Adı 
geçen Tanrıça Lidya’nın Kybebe’si ile eşitlenmektedir

49
.  

3 ḪAŠUNTARḪİ50: 

Tanrı’nın adının çok büyük ihtimalle Hurrice olduğunu Ḫašuntarḫi’deki “-ḫi” suffiksi göstermektedir
51

. Fakat 
biz sadece “Ḫašuna”

52
 adında bir şehir bilmekteyiz. Hitit çiviyazılı metinlerde genellikle Tanrıça Kubaba ve 

Tanrı Adamma’yla geçmektedir
53

. Bazı metinlerde ise Ayanikaltu-Kubaba’yla da birlikte geçmektedir
54

.  

                                                      
35

 Transkripsiyon ve çeviri için bkz. CHD (p): 282. 
36

 Rieken et al. (ed.) hethiter.net/: CTH 343 (2009sqq.); Hoffner 1998: 46. 
37

 Güterbock 1956: 95. 
38

 Popko 1995: 100, 167; Taracha 2009: 112. 
 

39
 Haas 1994: 408; 578; Taracha 2009: 112. 

40
 Vieyra 1955: 75, Fig.6kyhbn; Riemschneider  1969: 242, Fig.44; Orthmann 1971: 522; Hawkins 1981: 169, 171 Fig.3; 
Bittel 1980-1983: 263. 

41
 Bittel 1980-1983: 261. 

42
 Haas 1982: 97; Haas 1994: 408. 

43
 Laroche 1951: 81; Houwink ten cate 1965: 136; Haas 1994: 408. 

44
 Bossert 1932: 6; Haas 1994: 408. IBoT 3.16+IBoT 3.8+KUB 58.62(+)KUB 58.18 (CTH 722) (Yeni Hitit) (Hititçe) öy.I 1; 
ay.V 5ʹ’te geçmektedir. bunun için bkz. Popko 1978: 252, 255, 256, 258; Trabazo-Groddek 2005:167. 

45
 Laroche 1966: 156; Alp 1991: 154; Hoffner 2002: 165; Melchert 2002: 241. 
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 Houwink ten cate 1965: 137; Haas 1994: 408. 

47
 Beckman 2009-2011: 6. 
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 Gurney 1977: 18; Haas 1994: 408; Popko 1996: 101. 
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 Haas 1994: 408. 
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 Adının geçtiği çiviyazılı metinler için bkz. Laroche 1946-1947: 47;

 
GLH: 97; van Gessel 1998a: 108: “Hurr.: Abs. [

D
Ḫa]-

a-šu-u-un-tar-ḫi KUB 47.101 IV 13; 
D
Ḫa-a-šu-un-ta-ar-ḫi KBo 20.29 ay. 7; 

D
Ḫa-šu-un-tar-ḫi KBo 5.2 III 15; KUB 27.1 II 

53, 13 I 19; Fr. -š]u-un-tar-ḫi KBo 35.163 I 5; 
D
Ḫa-šu-un-tar[-KBo 20.113 I 23; KUB 27.8 öy. 14;

 D
Ḫa-šu-u[n- KBo 

27.131 III 3;
 D

Ḫa-š[u- KBo 33.207 II 11; 
D
Ḫ[a- KBo 23.11 7; KUB 32.93 7;

 D
[KUB 32.91 ay. 11; FHG 15.2; [

D
Ḫašuntarḫi] 

KBo 14.141 II 4; KUB 45.41 II 11.” 
51

 Laroche 1948: 129. 
52

 Ertem 1973: 45; Monte-Tischler 1978: 97; Monte 1992: 35; Otten 1972-1975a: 142. 
53

 Laroche 1946-1947: 47; Laroche 1948: 123;
 
Otten 1972-1975b: 142; Haas 1978: 67-68; GLH: 97; Hawkins 1980-1983: 

257; Haas 1994: 406. Ancak Laroche 1946-1947: 47’de ve Otten 1972-1975b: 142’de “tanrıça” demektedir. 
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Aleppo’nun Tešup ve Ḫepat’ının Kültü listesinde bir ince ekmekle kutsanılan Ḫašuntarḫi, Ayanikaltu ve 
Kubaba’yla birlikte Uršui-Iškalli’den önce geçmektedir:    

KUB 27.13 (Bo 459) (CTH 698) (Yeni Hitit)
55

 

19 1 NINDA.SIG 
D
A-ḭa-ni-kán-du 1 NINDA.SIG 

D
Ku-pa-pa 1 NINDA.SIG 

D
Ḫa-šu-un-tar-ḫi 1 NINDA.SIG 

D
Ur-

šu-u-i 
D
Iš-kal-li  

20 1 NINDA.SIG
 D

Bi-en-ti-kal-li…  

Tercüme: 

19 Bir ince ekmek
 
Aḭanikandu, bir ince ekmek Kupapa, bir ince ekmek Ḫašuntarḫi, bir ince ekmek Uršui, 

Iškalli, 

20 bir ince ekmek Bentikalli… 

Tanrıça Ḫepat’ın kaluti-listelerinde Ḫašuntarḫi’nin adı, yukarıda anlatıldığı üzere, Adamma ve Kubaba’dan 
sonra geçmekte ve adı geçen tanrı için içildiği; bir ince ekmeğin parçalanıldığı anlatılmaktadır. 

GENEL DEĞERLENDİRME  

Bu çalışmamla Hitit pantheonunda Hurri Tanrı/çaları Adamma, Kubaba ve Ḫašuntarḫi üçlüsü tarafımdan Hitit 
çiviyazılı metinlerin tümünün bir araya getirilip tüm yönleriyle incelenmesi sonucunda:  

Adamma: 

●Adının “ada- baba” ve “amma- anne”den oluştuğu,  

●Yerli bir Suriye Tanrıçası olduğu,  

●Ebla’da, Adamma Rašap’ın karşılığı olduğu,  

●Tanrıça Ḫepat’ın kaluti-listeleri”nde Tanrıça’nın adının genellikle Tanrıça Kubaba’dan önce; Šalaš 
Bitinḫi’den ise sonra geçtiği, 

●Metinlerde Tanrıça Kubaba ya da Kubaba-Hašuntarḫi ile bir üçlü oluşturduğu,  

●KUB 45.48 (Bo 2951)+ KUB 45.71 (Bo 3882) (Orta Hitit?) (CTH 705)’den Adamma ve Kubaba için bir ince 
ekmeğin parçalanılıp üzerine kaburganın konulduğu,  

●Eski Yunan dininde Adamma Tanrıça Kibele’yle birlikte görüldüğü, 

●Atina’daki Roma Agorası yakınında bulunan mermer bir plaka üzerinde adının rahip ünvanıyla karşımıza 
çıktığı, 

Kubaba: 

●Alalaḫ belgelerinde, Eski Asur dönemi belgelerinde, Ras Šamra belgelerinde adının geçtiği,  

●I.Šuppiluliuma döneminden itibaren Hitit kültüne girdiği, 

●KBo 20.31 (302/c+83/e) (CTH 438) (Eski Hitit) metnin ay.III
?
 4ʹda ve KBo 27.93 (267/u)+KUB 47.31(Bo 

3358)(+)KUB 27.24 (Bo 3511)+KUB 47.31 (Bo 3754) (CTH 777) (Yeni Hitit) ay.III 3ʹ da Tanrı LAMMA ile bir 
çift oluşturduğu, 

●(ḫ)išuṷa bayramında küçük kırmızı bir elbise giydirildiği, 

●II.Muṷatalli’nin dua metninde KBo 57.18 (844/v)+KBo 57.18 (1111/z)+KUB 30.14 (Bo 3282)+KUB 6.45 
(VAT 7456) (CTH 381) (Yeni Hitit) (Hititçe) Tanrıça’nın adının lulaḫi- tanrılarından sonra geçtiği, 

●KUB 22.69 (Bo 5058) (CTH 570) (Yeni Hitit) (Hititçe) II 4ʹdan Tanrıça’nın tapınağının olduğu,  

●Tanrı LAMMA  mitosunda Tanrıça Kubaba’nın, Tanrı LAMMA’yı tanrılara karşı saygılı olması konusunda 
uyardığı, 

●Atribülerinin nar, ayna, kuş (güvercin
?
), tavşan, aslan ve boğa olduğu, 

●Arkadaşının Hitit-Luvi çift dilli metinde Tanrı Marduk ile eşitlenen Asya kökenli olan Tanrı Šanta olduğu,  

                                                                                                                                                                                
54

 Haas 1994: 406 ve dn.229. 
55

 Transkripsiyon için bkz. Wegner 2002: 278; tercüme için bkz. Aslantürk 2015: 77.   
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●Frig’te Kibele adı altında kutsanıldığı sonuçlarına,  

Ḫašuntarḫi: 

●Adının Hurrice olduğu, 

●Hitit çiviyazılı metinlerde genellikle Tanrıça Kubaba ve Tanrı Adamma’yla, bazı metinlerde ise Ayanikaltu-
Kubaba’yla da birlikte geçtiği,  

●Tanrıça Ḫepat’ın kaluti-listelerinde adının genellikle, Adamma ve Kubaba’dan sonra geçtiği, 

●Dolayısıyla Adamma ve Kubaba’dan sonra kutsanıldığı, sonuçlarına varılmaktadır. 
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